
B2.7.2 Le passé antérieur (eut fini, fut parti) 
Le passé antérieur (eut fini, fut parti)

 Like the passé simple, the passé antérieur is used in writing, especially in
literature and historical narratives. It is used to present a completed action
that happens immediately before another action expressed in the passé
simple.

1. The passé antérieur is always accompanied by a time marker or a time adverb: à peine, après
que, dès que, lorsque, quand, une fois que… Dès qu’il eut bu son verre d’eau, il se sentit mieux.
2. It is formed with: subject + avoir/être in the passé simple + past participle.

Parler Finir Prendre

J'eus parlé J'eus fini Je fus pris(e)

Tu eus parlé Tu eus fini Tu fus pris(e)

Il eut parlé Il eut fini Il fut pris

Nous eûmes parlé Nous eûmes fini Nous fûmes pris(e)s

Vous eûtes parlé Vous eûtes fini Vous fûtes pris(e)(s)

Ils eurent parlé Ils eurent fini Ils furent pris(e)s

1. Translate and choose the correct answer 

1. Dès que vous ________________________________ choisi le terreau adapté, je préparai le sac d’engrais au
comptoir.   (As soon as you had chosen the appropriate potting soil, I prepared the bag of fertilizer at the
counter.)  

a.   avez  b.   eûtes  c.   aviez  d.   eûtes été

2. Quand le jardinier ________________________________ taillé les rosiers, la floraison repartit nettement le
printemps suivant.   (When the gardener had pruned the rosebushes, flowering started up again clearly
the following spring.)  

a.   avait  b.   eut  c.   a  d.   fut

3. Après que nous ________________________________ installé l’arrosage automatique, l’humidité du
substrat se stabilisa en quelques jours.   (After we had installed the automatic watering system, the
humidity of the substrate stabilized in a few days.)  

a.   fûmes  b.   eûmes  c.   eûmes été  d.   avions

4. Aussitôt qu’elle ________________________________ arrivée à la serre, on rempota la bouture dans un pot
avec drainage.   (As soon as she had arrived at the greenhouse, the cutting was repotted in a pot with
drainage.)  

a.   avait  b.   fut  c.   a été  d.   eut

1. eûtes 2. eut 3. eûmes 4. fut

2. Rewrite the phrases (QR: AI+) 
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1. Dès qu’elle a signé le contrat, le service juridique a lancé la procédure.
____________________________________________________________________________________________________
(As soon as she had signed the contract, the legal department launched the procedure.)

2. À peine nous sommes arrivés au bureau, le directeur nous a convoqués.
____________________________________________________________________________________________________
(Hardly had we arrived at the office when the director summoned us.)

3. Après qu’ils ont fini l’audit, ils ont présenté leurs conclusions au comité.
____________________________________________________________________________________________________
(After they had finished the audit, they presented their conclusions to the committee.)

4. Quand j’ai pris connaissance du dossier, j’ai compris l’urgence de la situation.
____________________________________________________________________________________________________
(When I had reviewed the file, I understood the urgency of the situation.)

1. Dès qu’elle eut signé le contrat, le service juridique lança la procédure. 2. À peine fûmes-nous arrivés au bureau, le
directeur nous convoqua. 3. Après qu’ils eurent fini l’audit, ils présentèrent leurs conclusions au comité. 4. Quand j’eus pris
connaissance du dossier, je compris l’urgence de la situation.

3. Correct the error 
1. Après qu’elle est arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers.

_____________________________________________________________________________
After she had arrived at the garden center, she chose rose bushes.

2. Dès qu’il a eu rempoté le ficus, il appela le vendeur.
_____________________________________________________________________________
As soon as he had repotted the ficus, he called the salesman.

1. Après qu’elle fut arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers. 2. Dès qu’il eut rempoté le ficus, il appela le vendeur.
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